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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kayttbohjeet kokonaan ennen tamén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempéaé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjq obstugi i zachowacd jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montadZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZijivo proCitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u priru¢niku i saluvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saluvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OOPMALIS.

YBaxHo npo4ynTtarite BeCcb nocCibHUK, nepiu HiXx 36upatun Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATHU Liesi NpoAyKT. BukoHakTe BCi iHCTPyKUil 4uboro nocibHuka ta 36epexits oro
AJ15 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BA>XXHA UH®OPMALUSA!

Monsi, npoyeTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa CrobssaTte u/uav n3nonssBarte T03u NpoAayKT. Cneasaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M O na3ete 3a 6bheln CripasKkm.

ZHMANTIKEZ MN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe NPOTEKTIKA OAOKANPO TO EyxEIPISIO MpIv and Tn ouvappoAoynon n/kai tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG ToU yxEIpIdiou
KalI KpaTnAOTE TG yia IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)XXHASI UHOOPMALNS!

BHuMaTEe/IbHO 1 MOJIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60PKe MU UCI0/Ib30BaHUIO 3TOro nsaeaus. Cnegyrite Bcem
MHCTPYKLMSM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyljee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya drini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

EELR!
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéahrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
Fo6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéayttoikdnsé ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZzdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhdzésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithato a stabilitasa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéaze, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT
11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.
vAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
vAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriS¢enjem bilo kakvih srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
YBATA.
MaviTe Ha yBasi, SIKL4O y npoueci MOHTaxy MpoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTLCSI TBUHTY Oy/Ab-sIKOro Turly, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHyTH Yepe3 2 TvKHI Micss
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micsui. Lje HeobxigHo A/151 Toro, o6 3abe3neynTy HagiliHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MNPOTSroM TEPMIHY HOro Cayxéu.
IMPORTANT
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 saptaméani dupad montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.
BA)KHO!
BaxkHO e BCeKM rnpoAyKT, KOKUTO e Cr/iobeH C noMowyta Ha BUHTOBeE, Aa bbAe 3aTerHat 2 ceammun cnes crnobsiBaHeTo, U BEAHbX Ha BCekn 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTmpa cTabusIHOCT rpe3 Us/IoTO BpeMe Ha M3roJ3BaHe Ha npoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kaBe npoidv nou ouvappoAoyeitar ue Bideg eivar onuavTtiko auteg va Eavaopiyyovral 2 BO0UASEG UETA TN OUVAPLOAOYNON Kai pia ¢opd KABe 3 Unveg, yia
Tn d1a0paAion Tng oTabepoTnTag o€ 0An Tn didpkela {wriG TOU MpoidvToG.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.
BA)KHO!
B nrobom uspenuu, cobpaHHOM C UC0Ib30BaHNEM BUHTOB J1l060ro Tmna, HeobxoanmMo yepes 2 Heaenu rnocsie c6opku v B AaslbHeleM Kaxable 3 mecsya
MOATArNBaTbL BUHTLI, HTOObI 06ECNEYNTL MPOYHOCTb U3AENNS B TEHEHUE CPOKa IKCrTyaTaLmu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli (riin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim sliresi boyunca driin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
EEE !
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren klut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel.
Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain vettd tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI!
Do czyszczenia nalezy uzywaé wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczkg,
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.
Vytrete dosucha Cistym hadFikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ!
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.
Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER!
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.
Posus:te s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusite ¢istom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.
Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES!
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua o un detergente suave.
Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ!
Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusiti suhom krpom.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.
Prebrisite suvom, Cistom krpom.
3ArAJIbHA IHCTPYKLISA AJ151 MEBJ1IB, BUrOTOBJIEHUX!
[Mpotupaiite 3a gonomMorot BoO/I0roi raH4ipku. BukopucroByiiTe Bogy abo cnabkuii po34ynH MUIOHYOro 3acoby.
BuTtuparite 4ncror raH4ipkoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o lavetd curata.
OBLYA NHCTPYKLWNS 3A MEBEJIN, N3PABOTEHN!
N36bpLueTe ¢ BRaxHa Kbpna. M3non3saiite camo BoAa MM J1EK MOYUCTBALY Npenapar.
loacyLwerte ¢ yucra Kbpra.
FENIKEZ OAHIIEZ I'TA EMINAA!
SkounideTe e éva uypo navi. qumuonmsirs HOVO VEPO 1} €va rjnio anoppunavriko.
STEYVWVETE We Eva kaBapd navi.
INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS!
Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.
Secar com um pano limpo.
OBLUNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OuncTuTEe U3[eMe YUCTOM BIAXKHONM TKaHbIO. MICMoNb3yiTe MArkoAeHCTBYOLEe MOKLEe CPEACTBO.
BbITpUTE AOCYXa YNCTOM TPAMKOM. B
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.
AR —REH S
TR AL K 2 i I 2R
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WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Vaer opmeerksom p& potientel risiko for at f8 fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p8 grund de beveegelige dele.
Produktet m& kun bruges af barn, under opsyn af voksne.
WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Vaer oppmerksom pd potensiell risiko for 8 f§ fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p8 grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m8 kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmérksam p8 potentiell risk fér att klimma fingrarna vid montering, anvéndning, justering eller demontering av produkten, p8 grund av dess
rorliga delar.
Produkten f8r endast anvédndas av barn under uppsikt av vuxen.
VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien véliin jédmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetddn, sdddetdén tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kdyttéa tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
OSTRZEZENIE PRZED PRZ YTRZA§NIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazaé na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcow podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego
ruchome czesci.
Produkt moze by¢ uzywany wytgacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montaZi, pouZivani, nastavovani a demontaZi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé &ast, budte opatrni kvili moZnému uviznuti prsta.
Déti smi vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsdnak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor 6sszeszereli, hasznalja, atéllitia vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt feliigyelete alatt hasznalhatjak.
WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de
bewegende onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montazi, pouZivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku davajte pozor na potencidlne nebezpelenstvo privretia prstov v désledku jeho
pohyblivych Casti.
Deti méZu vyrobok pouZivat iba pod dohladom dospelej osoby.
AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du
démontage du produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavljanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
UPOZORENJE ZA PRIKLIESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavijanja proizvoda zbog
njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus
partes que se pueden mover.
Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervisién de un adulto.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih
pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih
pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
HEBE3IMEKA TPABMYBAHHS MNAJIbLIB:
ByabTe obepexHi Ta 3BaxaknTe Ha pyXOMi YacTuHM TOBapy Mig Yac ¥oro 36upaHHsl, BUKOPUCTaHHS, peryJ/toBaHHs abo po36bmpaHHs.
AiT MOXXYTb KOPUCTYBaTUCA TOBapOM NLLIE i Harss40M AOPOC/NX.
AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
NPEAYNPEXAEHUE 3A MPUTUCKAHE HA NPBbCTU:
BHumaHune! [loTeHumnanHa onacHoCT OT MPUTUCKaHE Ha MPbLCTU M0 BpEME Ha Crio06siBaHe, U3roa3BaHe, peryampaHe uian pasrinobsBaHe, nopaam
ABVKeLYn ce YacTtu.
M3rion3BaHeTo Ha NPoAyKTa OT Aeua TpsibBa Aa ce C/ly4YBa caMo o4 HabJloAeHNe OT Bb3PaCTEH.
MPOEIAOINOIHZH I'TA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
MpoogxeTe TOUG MIBavoug KIvOUVoUG nayideuons Twv daKTUAWV KAaTd Tn ouvapuoAdynan, xpron, pubuion n anocuvapuoAdynan Tou rnpoiovrog,
AOyw TwV KIVOUUEVWV UEPWY TOU.
To npoidv npéener va xpnaiponoleitar ano naidid povo uno tnv eniBAewn evnAikou.
ATENCA'O PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes moveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
NMPEAYINPEXXQAEHWUE Ob OINMTACHOCTHU 3ALLEMJIEHWS MNAJIbLIEB:
lpu c6opke, NCronb30BaHUM, peryampoBKe uamn pazbopke usgenuns cobogariTte 0CTOPOXXHOCTb, MOCKO/IbKY ABVKYLUNECS 3/1EMEHTbLI U3AE/NS MOTYT
3alemMuTb nanabubl.
,aem MOryT UCI10/1b30BaTtb U34€/IME TOJ/IbKO Mo4 HaﬁﬂfOAEHMEM B3pOC/ibIX.
PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Uriinii monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin cocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullaniimalidir.
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GB The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing over marked items for recycling,
according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For more information, please contact your JYSK
store.

DK Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de meerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de maerkerede dele
til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjeelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning p& miljget og menneskers sundhed. F& flere oplysninger i
din JYSK butik.

DE Die durchgestrichene Miilltonne auf Rédern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegenstédnde getrennt vom Hausmiill entsorgt werden mussen. Indem ihr
entsprechend gekennzeichnete Artikel geméaB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schadliche Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

NO Sgppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander ma kastes separat fra husholdningsavfall. Ved & levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold
til lokale bestemmelser, bidrar du til & redusere potensiell skadelig innvirkning p8 miljget og menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker
mer informasjon.

SE Den 6verkryssade soptunnan anger att markta foremal maste kasseras separat fran hushallsavfall. Genom att lamna in méarkta féremal for 8tervinning, i enlighet
med lokala bestammelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan pa miljén och p& méanniskors halsa. Om du vill ha mer information &r du vialkommen att
kontakta din JYSK-butik.

FI Yliviivattu pyorilld varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on havitettava erilldan kotitalousjatteesta. Toimittamalla kierrétykseen merkityt tuotteet
paikallisten maaraysten mukaisesti autat védhentémaén mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympéristoon ja ihmisten terveyteen. Lisétietoja on saatavilla JYSK-
myymalasta.

PL Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych. Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu
zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskaé wiecej informacji, prosimy o kontakt ze
sklepem JYSK.

CZ Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kach znamend, Ze oznacené predmeéty musi byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Piedénim oznadenych predmétd k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pom{zete snizit potencidlni $kodlivy dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Pro vice informaci prosim kontaktujte svou
prodejnu JYSK.

HU Az athlzott kerekes szemétgy(ijt6 tartaly azt jelzi, hogy a megjelolt tételeket a haztartdsi hulladéktdl elkilonitve kell artalmatlanitani. Azzal, hogy a megjelélt
tételeket a helyi el6irdsoknak megfeleléen atadja Gjrahasznositdsra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges karos hatdsok
csbkkentéséhez. Tovabbi informacidkért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK aruhazzal.

NL De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door gemarkeerde items te
overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke gezondheid te verminderen.
Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

SK Predkrtnutd smetna nadoba na kolieskach znamend, Ze sa musi oznaceny tovar zlikvidovat samostatne od komunalneho odpadu. Odovzdanim oznafeného tovaru na
recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi poméhate znizovat potencialny $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi. Dalie informacie vam poskytne
personal predajne JYSK.

FR Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. En mettant les
articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur I'environnement et sur la
santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

SI Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti loéeno od gospodinjskih odpadkov. S predajo oznacenih predmetov za recikliranje v skladu z
lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij se obrnite na trgovino JYSK.

HR PrekriZzena kanta za otpad s kotadima ukazuje na to da se oznacdeni predmeti moraju odlagati odvojeno od ku¢nog otpada. Predajom oznacenih predmeta za
recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomazete u smanjenju potencijalnog Stetnog utjecaja na okoli$ i zdravlje ljudi. Za viSe informacija kontaktirajte JYSKovu
trgovinu.

IT Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli articoli
contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute umana. Per ulteriori
informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

ES El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al entregar los articulos
marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacion local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la salud humana. Para
obtener méas informacién, pdngase en contacto con su tienda JYSK.

BA Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloZiti u otpad odvojeno od kuénog otpada. Ako oznacene predmete odnesete na reciklazu u
skladu sa lokalnim propisima, pomazete u smanjenju potencijalnog Stetnog utjicaja na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za viSe informacija kontaktirajte JYSK
prodavnicu.

RS Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloze u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva. Predavanjem oznacenih stavki
za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomazete da se umanji potencijalni skodljiv uticaj po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za viSe informacija, obratite se
najblizoj JYSK prodavnici.

UA [lepekpecrieHnii CMiTTEBUI 6ak Ha Konecax BKasye Ha Te, WO BigMiyeHi npeaMeTH Crlii yTunisyBaTu oKpeMo BiA nobyToBuMX BiAxoAiB. Nepeaaloyum nosHaveHi npeametn
Ha nepepobKy 3rigHO 3 MiCLLEBUMU HOPMaMK, BU 3MEHLLYETE NOTEHUIMHWUIA LWKIAAMBUIA BNIMB Ha HABKOULLHE CEPEAOBULLE Ta 340POB'S Noaei. s OTpUMaHHS
[oAaTKoBoI iHhopMaLii 3BepTaiiTecs Ao Balworo marasunHy JYSK.

RO Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul cd articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Prin predarea articolelor marcate pentru
reciclare, in conformitate cu reglementarile locale, contribuiti la reducerea impactului potential ddundtor asupra mediului si a sanatatii oamenilor. Pentru mai multe
informatii, contactati magazinul JYSK.

BG CvMBOMBLT CbC 3a4epTaHa C KpbCT Koda 3a 60KNyK Ha Konesnua ykasea, Ye MapkupaHuTe apTUKynu Tpabsa Aa ce U3XBbPASAT OTAENHO OT 6UuToBUTE OTnaabuu. KaTto
npefaeaTe MapKMpaHW apTUKY/W 3a peuuKanpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu, Bue noMaraTte 3a HamansiBaHe Ha NOTEHUMasHOTO BPEAHO Bb3aelcTBMe
BBPXY OKOJIHaTa cpeja U YOBELWKOTO 34paBe. 3a noeeye MHhOPMaLMs ce CBbpxeTe ¢ 6nn3KkMs Ao Bac MarasmH Ha JYSK.

GR O diaypappEvog TPoXoPOpoG Kadog unodelkvUel OTI Ta ENICNHAcPEVA NPOIGVTA NpENEl va anoppinTovTal EEXwpIoTA and Ta olkiaka anoppippara. MapadidovTag Ta
€NIONUACcKEVa NPoidVTa yia avakUKAwON, cUN@®WVA PE TOUG TOMIKOUG KaVOVIOHOUG, GUMBAAAETE 0Tn Heiwon Twv niBavav eniBAABOV ENINTOOEWVY Yia To NePIBAAAOV Kal
TNV avBpwnivn uyeia. MNa nepIooOTEPEG NANPOPOPIEG, ENIKOIVWVAOTE PE TO TOMIKO 0ag kataoTnua JYSK.

PT O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos. Ao entregar os artigos
assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, estd a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a salde humana.
Para mais informacgdo, contacte a sua loja JYSK.

RU lMepeyepKHYTbIN MyCOPHbI1 KOHTEHEpP Ha Koslecax yKasblBaeT Ha HEO6X0AMMOCTb YTUAU3aLMK OTAENbHO OT 6bITOBbIX OTX0AOB. MepenaBasi NOMEYEHHbIE U3AeNNs Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW MpaBuiaMun, Bbl MOMOraeTe CHU3UTb NOTEHUMaNbHOe BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYXaloLLyo cpeay U 3[40pOoBbe YenoBeka.
Ana nonyyenuns noapobHoW MH@oOpMaLmK CBSXUTECH C BalUM MarasmHom JYSK.

TR Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp kutusu, isaretli 63elerin evsel atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini gosterir. isaretli 6geleri yerel
diizenlemelere gére geri donistim igin teslim ederek, gevre ve insan sagligi Gzerindeki olasi zararh etkilerin azaltilmasina yardimci olursunuz. Daha fazla bilgi igin
litfen JYSK magazanizla géristn.
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Disconnect the supply when carrying out maintenance and cleaning.

Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If there are such signs or if the appliance has been misused or does not work,
contact the supplier for further information.

When operating a switch that initiates and maintains the movement of the furniture or terminates the movement of the furniture or causes a
change of the direction of the movement of the furniture, make sure that other persons are kept away.

Placement of furniture to avoid creating entrapment hazards with other furniture.

Apparatet m8 kun bruges sammen med den medfalgende stremforsyningsenhed.

Dette apparat kan bruges af bern fra de er 8 8r og derover og af personer med nedsat fysisk, sansemaessig eller psykisk form&en eller med
manglende erfaring og viden, s8fremt de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet samt forstr de farer, der kan opst4.
Bgrn mé& ikke lege med dette apparat.

Renggring og brugervedligeholdelse m& ikke udfares af born uden opsyn.

Afbryd stremforsyningen, n8r der udfores vedligeholdelse og renggring.

Undersag jeevnligt apparatet for tegn p8 slitage eller skader. Hvis der er s§danne tegn, eller hvis apparatet er blevet misbrugt eller ikke fungerer,
skal du kontakte leveranderen for at f§ yderligere oplysninger.

N&r du betjener en kontakt, der starter og opretholder bevaegelsen af mablet eller afbryder bevaegelsen af moblet eller fordrsager en aendring af
mgablets bevaegelsesretning, skal du sgrge for, at andre personer holdes vaek.

Placer moblet p§ en m8de, s8 der undg8s klemningsfare med andre mgbler.

Das Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden.

Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ohne Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Das Produkt darf nicht als Spielzeug fiir Kinder verwendet werden.

Reinigung und Pflege diirfen nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgefiihrt werden.

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn Sie Wartungsund Reinigungsarbeiten durchfiihren.

Uberpriifen Sie das Produkt regelméBig auf Abnutzung oder Beschéadigung. Sollten Sie derartige Anzeichen erkennen, sollte das Gerét nicht
bestimmungsgemé&B verwendet worden sein oder nicht funktionieren, wenden Sie sich an den Héndler, um weitere Informationen zu erhalten.
Wenn Sie einen Schalter betétigen, der die Bewegung des Mébelstiicks einleitet und aufrechterhélt oder der die Bewegung des Mébelstiicks
beendet oder eine Richtungsénderung des Mébelstiicks bewirkt, stellen Sie sicher, dass sich keine anderen Personen in der Ndhe befinden.
Das Mébelstiick ist so zu platzieren, dass ein Einklemmen zwischen diesem und anderen Mébelstiicken vermieden wird.

Apparatet skal bare brukes med den medfolgende stromforsyningen.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 8r og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskaper hvis de f8r tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forst8r farene som bruken medforer.

Barn m8 ikke leke med apparatet.

Rengjoring og vedlikehold som utfgres av brukeren, skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

Koble fra stramforsyningen n8r det utfores vedlikehold og rengjering.

Underspk apparatet jevnlig for tegn pé slitasje eller skade. Hvis det finnes slike tegn eller apparatet er blitt feilaktig brukt eller ikke fungerer,
m& du kontakte leverandgren for ytterligere informasjon.

N&r du bruker en bryter som setter i gang og opprettholder mgbelets bevegelse eller avslutter mpbelets bevegelse eller for8rsaker en endring i
mobelets retning, m& du sorge for at andre personer holdes unna.

Mobelet m8 plasseres slik at det ikke kan hekte seg i andre mgbler.

Mébeln f8r endast anvéndas ihop med medféljande strémférsériningsenhet

Barn éver 8 8r samt personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala fardigheter eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap f&r
endast anvénda denna mébel om de har f8tt handledning eller instruktioner om sdker anvéndning av mébeln och har férsttt de risker det innebér.
L8t inte barn leka med mébeln.

Rengéring och underh8ll f8r inte utféras av barn utan uppsikt.

Koppla frén strémférsériningen vid underh8ll och rengéring.

Kontrollera mébeln regelbundet avseende tecken pé slitage eller skador. Om det finns s8dana tecken eller om mébeln har anvénts felaktigt eller
inte fungerar, kontakta leverantéren for ytterligare information.

Vid anvéndning av en omkopplare som initierar och bibeh8ller mébelns rérelse, avbryter mébelns rérelse eller &ndrar mébelns rérelseriktning,
se till att andra personer befinner sig p8 sékert avstind.

Placera mébeln s8 att risk for intrassling med andra mébler undviks.

Laitetta saa kdyttdd vain sen mukana toimitetun virtaldhteen kanssa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai fyysisiltd, sensorisilta tai henkisiltd kyvyiltddn rajoittuneet henkil6t tai asiaan perehtyméttémét saavat kdyttdéa téta laitetta

vain, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeet sen turvalliseen kdyttéon ja ymmadrtavat tahéan liittyvét riskit.

Lapset eivét saa leikkié laitteella.

Lapset eivédt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Katkaise virransyétté huoltoja puhdistustdiden ajaksi.

Tarkista laite sdannbllisesti kulumien tai vaurioiden varalta. Jos havaitset téllaisia merkkejé tai jos laitetta on kdytetty véaérin tai se ei toimi,

kysy lisétietoja toimittajalta.

Huolehdi siitd, ettei muita henkilbité ole ldheisyydessa, kun kdytat kytkinté, jolla kdynnistetdédn tai lopetetaan huonekalun liike tai muutetaan sen suuntaa.
Huolehdi, ettd huonekalulla ja sen s&&doilld on huoneessa riittdvésti tilaa.

Wyréb moze by¢ uzywany wytacznie z dotgczonym do niego modutem zasilacza.

Wyréb moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby z niepetnosprawnoscia fizyczng, umystowq lub z deficytami sensorycznymi,
bad? niedysponujace doswiadczeniem i wiedza, o ile sq pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z wyrobu i
rozumienia zagrozen z tym zwigzanych.

Mebel nie stuzy do zabawy dzieciom.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci pozostajgce bez nadzoru.

Przed przystapieniem do czyszczenia oraz konserwacji odtaczy¢ zasilanie.

Czesto sprawdzacé wyréb pod katem zuzycia i uszkodzen. W przypadku wykrycia oznak zuzycia lub jezeli wyrdb byt uzytkowany w nieprawidtowy
sposéb badz nie dziata, skontaktowac sie z dostawcq w celu uzyskania szczegétowych informacji.

Podczas obstugi przetacznika, ktory inicjuje i utrzymuje lub zatrzymuje ruch mebla, lub powoduje zmiane kierunku jego ruchu, upewnic sie,

Ze inne osoby pozostajg z dala od mebla.

Mebel ustawi¢ w taki sposéb, aby uniknac ryzyka uwieZniecia pomiedzy innymi meblami.

Zarizeni musi byt pouZivano pouze s napdjeci jednotkou dodanou spolu se zarfizenim.

Zafizeni smi pouZivat déti starsi 8 let, osoby s fyzickym nebo mentalnim postizenim nebo s poruchami smyslového vnimani nebo osoby s nedostatkem
zkusenosti i znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud jsou pouceny ohledné pouZivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpeénost a
chapou hrozici rizika.

Déti si nesmi se zafizenim hrat.

Déti nesmi provadét ¢isténi a udrzbu zarizeni bez dozoru.

PFi provadéni udrzby a &isténi odpojte zafizeni od zdroje napéajeni.

Pravidelné kontrolujte, zda zafizeni nevykazuje zndmky opotrebeni nebo poskozeni. Pokud takovéto priznaky zjistite nebo pokud bylo zafizeni
nesprévné pouZivano nebo nefunguje, obratte se na dodavatele a poZadejte o dalsi informace.

PFi obsluze spinace, ktery spousti a udrzuje pohyb nabytku, pferusuje jej nebo zplsobuje zménu jeho sméru, se ujistéte, Ze se v blizkosti
nenachéazeji jiné osoby.

Nébytek umistéte tak, aby pfi obsluze nemohlo dojit k zachyceni jinymi kusy nabytku.
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A késziiléket csak a mellékelt tapegységgel szabad hasznalni.

A késziiléket legalabb 8 éves gyermekek és csékkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a sziikséges tapasztalattal

és tudassal nem rendelkez6 személyek is haszndlhatjak felligyelet mellett, vagy ha Utmutatast kaptak a késziilék biztonsdgos hasznélatéra vonatkozdan,
és megértették a lehetséges veszélyeket.

A késziilékkel nem szabad gyermekeknek jatszaniuk.

A tisztitast és a felhaszndloi karbantartast gyermek feliigyelet nélkil nem végezheti.

Karbantartas és tisztitds sordn kapcsolja ki az dramforrast.

Rendszeresen ellenérizze a késziiléket, hogy nem lathatok-e rajta kopas vagy sériilés jelei. Ha a jelek arra utalnak, hogy a késziiléket nem megfeleléen
hasznalték, vagy az nem miikédik, akkor tovabbi informaciokért forduljon a szallitéhoz.

Ha a butor mozgasat elinditd, fenntarté vagy leallitd, illetve a mozgds iranyat megvaltoztaté kapcsoldt hasznal, akkor gy6z6djon meg réla, hogy

senki nem tartézkodik a kézelben.

Ugy helyezze el a butort, hogy az egyéb butorokkal egyiitt ne vezessen becsip6dés veszélyéhez.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de voeding die bij het apparaat is geleverd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen of een

gebrek aan kennis en ervaring, op voorwaarde dat zij begeleiding bij of aanwijzingen voor een veilig gebruik van het apparaat hebben ontvangen en

begrijpen wat de gevaren zijn.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Koppel de voeding los voordat u van onderhoudsen reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging Neem contact op met de leverancier voor meer informatie als u dergelijke
tekenen opmerkt of als het apparaat verkeerd is gebruikt of niet werkt.

Let op dat er geen andere personen in de buurt zijn wanneer u een schakelaar bedient die de beweging van het meubel in gang zet en handhaaft of
de beweging van het meubel beéindigt of een verandering in de bewegingsrichting van het meubel veroorzaakt.

Plaats het meubel op voldoende afstand van ander meubilair om beknellingsgevaar te voorkomen.

Zariadenie sa smie pouz1vat iba s napéjacou jednotkou dodanou spolu so zariadenim.

Toto zariadenie méZu pouZivat deti od 8 rokov, osoby so zn/zenym/ fyzickymi, zmyslovym/ alebo dusevnymi schopnostam/ alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomost/, pokial’ st pod dohladom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chdpu mozné rizika.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a pouzivatelsku udrsbu nesmi vykonavat deti bez dozoru.

Pri vykondvani udrzby a Cisteni odpojte napdjanie

Zariadenie ¢asto kontrolujte, & nevykazuje znamky opotrebenia alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytuju alebo ak bolo zariadenie pouZité
nesprévne alebo nefunguje, obrétte sa na doddvatela, ktory vdm poskytne dalsie informéacie.

Pri obsluhe spinaca, ktory aktivuje a udrZiava pohyb nabytku, tento pohyb zastavuje alebo meni smer pohybu nabytku, dbajte na to, aby boli ostatné
osoby v dostatocnej vzdialenosti.

Nabytok umiestnite tak, aby ste predisli nebezpelenstvu zachytenia s inym nabytkom.

L'appareil doit uniquement étre utilisé avec Il'alimentation électrique fournie avec celui-ci.

Cet appareil peut étre utilisé dés I'dge de 8 ans. Il peut également étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances si elles ont pu bénéficier d'une surveillance ou d'instructions d'utilisation
de Il'appareil en respectant toutes les précautions d'usage et si elles ont conscience des dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil.

Assurez-vous qu'aucun enfant ne joue avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent en aucun cas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Débranchez I'alimentation lors des opérations de maintenance et de nettoyage.

Vérifiez fréquemment I'appareil pour détecter tout signe d’usure ou tout dommage. Si de tels signes apparaissent ou si I'appareil a été mal utilisé ou ne
fonctionne pas, contactez le fournisseur pour plus d’informations.

Lors de I'utilisation d’un interrupteur qui déclenche et maintient le mouvement du meuble ou interrompt le mouvement du meuble ou provoque un
changement de direction du mouvement du meuble, veuillez vous assurer que les autres personnes restent a distance.

Positionnez le meuble afin d'éviter tout risque de piégeage avec d’autres meubles.

Napravo lahko uporabljate samo s priloZeno napajalno enoto.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi fizicnimi, ¢utnimi ali umskimi zmoZnostmi oziroma osebe s pomanjkljivimi
izkusnjami ter znanjem, Ce jih pri uporabi nadzoruje ali usmerja oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost in je seznanjena s tveganji.

Qtroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis¢enja in vzdrz"evanja nnaj ne opravljajo otroci, &e niso pod nadzorom.

Med vzdrzevanjem in Cis¢enjem odklopite napajanje.

Na napravi redno preverjajte morebitne znake obrabe ali poskodb. Ce so na njej vidni znaki obrabe, ¢e naprave niste pravilno uporabljali ali ¢e ne
deluje, se za dodatne informacije obrnite na dobavitelja.

Bodite pozorni, ko uporabljate stikalo, ki sproZi in vzdrZuje gibanje sedeZa, ustavi gibanje ali povzroci spremembo smeri gibanja, da v bliZini ni
drugih oseb.

Namestite sedeZ tako, da ne more ovirati drugega drugega pohistva.

Uredaj se upotrebljava samo s prilozenom jedinicom za napajanje.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starosti od 8 godina nadalje i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti ili osobe koje ne
posjeduju potrebno iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su im dane upute glede uporabe ovog uredaja na siguran nacin i ako razumiju kakve
im opasnosti prijete

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Qdspojite napajanje prilikom odrZavanja i is¢enja.

Cesto provjeravajte ima li na uredaju znakova istrosenosti ili ostecenja. Ako takvi znakovi postoje ili ako je uredaj nepravilno koristen ili ne radi,
obratite se dobavljacu za dodatne informacije.

Prilikom rukovanja prekidacem koji pokrece i odrZzava kretanje namjestaja ili prekida kretanje namjestaja, ili pak mijenja smjer kretanja namjestaja,
udaljite druge osobe.

Postavite namjestaj tako da izbjegnete opasnost od zaglavijivanja drugim namjestajem.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con l'alimentatore fornito assieme all'apparecchio.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano
i rischi.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

Scollegare I'alimentazione durante le operazioni di manutenzione e pulizia.

Controllare frequentemente I'apparecchio per individuare segni di usura o danni. In presenza di tali segnali o se I'apparecchio é stato utilizzato in
modo improprio o non funziona, contattare il fornitore per ulteriori informazioni.

Quando si aziona un interruttore che avvia e mantiene il movimento del mobile o termina il movimento del mobile o provoca un cambio di direzione
del movimento del mobile, assicurarsi che altre persone siano a debita distanza.

Posizionamento del mobile per evitare rischi di intrappolamento con altri mobili.

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada con el propio aparato.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que cuenten con supervision o hayan recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato y entiendan los
peligros que conlleva.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Desconecte el suministro eléctrico durante las tareas de mantenimiento y limpieza.

Examine el aparato con frecuencia en busca de signos de desgaste o dafos. Si se observan signos de desgaste o dafos, o si el aparato se ha utilizado
incorrectamente o no funciona, péngase en contacto con el proveedor para obtener mas informacion.

Cuando accione un interruptor que inicie y mantenga el movimiento del mueble, que finalice el movimiento del mueble o que cause un cambio en la
direccion del movimiento del mueble, aseglrese de que no haya ninguna otra persona en la habitacion cerca del mismo.

Colocacién del mueble para evitar que se cree un peligro de atrapamiento con otros muebles.
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Uredaj treba koristiti iskljucivo sa prilozenom jedinicom za napajanje.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe ogranicenih tjelesnih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Qdspojite napajanje prilikom odrZavanja i ¢is¢enja.

Cesto provjeravajte da li na uredaju ima znakova istrosenosti ili ostecenja. Ako primijetite takve znakove ili ako je uredaj nepravilno koristen ili ne radi,
obratite se dobavljacu za vise informacija.

Prilikom rukovanja prekidacem koji pokrece i odrZava kretanje namjestaja ili prekida kretanje namjestaja, ili koji mijenja smjer kretanja namjestaja,
udaljite druge osobe.

Postavite namjestaj tako da izbjegnete opasnost od zaglavijivanja drugim namjestajem.

Uredaj moZe da se koristi samo uz jedinicu za napajanje koja je isporucena sa njim.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje
ne poseduju odgovarajuce iskustvo i znanje, ukoliko im se obezbedi nadzor ili daju uputstva za bezbedno koriséenje uredaja i ako razumeju opasnosti
povezane sa njegovim koriséenjem.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da obavljaju ¢iséenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

Iskljucite napajanje prilikom obavljanja odrzavanja i ¢is¢enja.

Cesto proveravajte da li na uredaju ima znakova habanja ili oste¢enja. Ako na uredaju ima takvih znakova, kao i ako je nepravilno koriséen ili ne radi,
obratite se dostavljacu za vise informacija.

Kada upravijate prekidacem koji pokrece i odrZava kretanje namestaja ili ga prekida ili menja smer kretanja namestaja, uverite se da su druge osobe
na odgovarajucoj udaljenosti.

Postavite namestaj tako da sprecite rizik od zaglavljivanja sa drugim namestajem.

Bupi6 MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU SINLLE 3 6/IOKOM XUBJIEHHSI, SIKUI BXOAUTb [0 KOMIT/IEKTY.

Lesi Bupi6 MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU [iTU BIKOM Big 8 POKIB, a TaKOX JIH0AMN i3 Qi3NYHUMN, CEHCOPHUMM Y1 PO3yMOBUMU BaAaMu, BIACYTHICTIO AocBigy #
3HaHb, 3a yMOBMY, O TaKe BUKOPUCTaHHS BiAOYyBa€ETLCS nig Hari1s840M abo nicis HagaHHs IHCTPYKUi 3 6e3neyqyHoi ekcrilyatauil Bupoby Ta po3’aCHEHHS
noB’sa3aHoi 3 ynm Hebesnexu.

He possonsiite A4iTsm rpatucs 3 BUPOGOM.

3ab60pOHSIETLCS YNLLEHHS ¥ 06C/TyroByBaHHsI BUpoOby AiTbMu 6€3 Harnsay A0pOoCanX.

Bia’eaHaiite XuUBIEHHS, BUKOHYIOUYN TEXHIUHE 06C/TYroByBaHHS Ta YMLLEHHS.

PerynsipHo o6CcTexyiiTe BUPI6 Ha HasiBHICTb O3HAK 3HOLUYBAHHS Yy MOLKOAXEHb. Y pa3i BUSIBJIEHHS Takmux 03HaK, abo B pasi HEHanexXHoi eKkcriayaTayii
BUpPObY, abo sIKLo BUPI6 He yHKLIOHYE, 3BEPHITLCS A0 BUPOBHMKAE 110 AOKAAAHIWY iHopmauito.

3acrocoByroun nepemMukayd, sikuii iHilyitoe Ta NiaTPUMYe pyx mMebniB abo npunuHsie pyx mebsis, abo CripuYnHSE 3MiHy HanpsiMKy pyxy mebiis,
rnepekoHanTecs, Wo iHwi aoan nepebyBaloTb Ha AOCTAaTHIV BIACTaHI Big MebiB.

Meb6ni noTpibHO po3TaloByBaTH TakKMM YNHOM, LO6 YHUKHYTU PUINKY 3aTUCKAHHS 3 HLUMMU MebasIMU.

Aparatul trebuie utilizat numai impreund cu unitatea de incarcare furnizatad

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai mare, precum si de persoane cu abilitati motorii, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsd de experienta ori cunostinte daca li se acorda atentia si instructiunile necesare privind utilizarea in sigurantad a aparatului, intelegédnd
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie s& se joace cu aparatul.

Curéatarea si intretinerea la nivel de utilizator nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

Deconectati alimentarea electrica atunci cdnd efectuati lucrdri de intretinere si de curatare.

Examinati aparatul in mod frecvent pentru a depista urme de uzuré sau deteriorare. Daca existd astfel de semne sau dacd aparatul a fost utilizat
incorect sau nu functioneazd, contactati furnizorul pentru informatii suplimentare;

Atunci cand este in uz un comutator ce initiaza sau mentine deplasarea mobilierului, opreste deplasarea mobilierului sau provoaca o schimbare in
directie de deplasare a acestuia, asigurati-va ca persoanele din jur se afla la o distanta sigura.

Amplasarea mobilierului pentru a evita riscul de prindere cu alte piese de mobilier.

YpeawT TpsiéBa A4a ce M3Moa3Ba caMo CbC 3axpaHBalLyusi MOAYJ, MPEAOCTaBEH C ypeaa.

To3u ypea Moxe Aa ce 13ros3Ba oT Aeua Ha Bb3pacT HaA4 8 roAgnHW, nnua ¢ HaMmaaeHy usndecku, CeTUBHN Uau YMCTBEHM CIIOCOBHOCTU MU JInrca
Ha OnUT 1 M03HaHUs, aKo UM 6bae OCUIypeH HaA30p UM MHCTPYKTAaX M0 OTHOLIEHME HA M3MON3BAHETO Ha ypesa rno 6e30rnaceH HauynmH v aKo Te pa3éupar
CBBP3aHNTE C HErO OMacHOCTH.

Jeuara He 6uBa Aa urpasit ¢ ypeaa.

MoYncTBaHeTo 1 NoAApBLXKAaTa OT MoTpebutens He TpsibBa Aa ce u3BbPLIBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

lMpekbcHeTe 3axpaHBaHETo, KOraTo U3BbPLIBATE TEXHUYECKA MOAAPLIKKA U MOYNCTBAHE.

lpoBepsiBasiTe ypeaa 4ecTo 3a rpu3Haym Ha U3HOCBaHe uau rnospesa. AKO uMa TakmBa MpU3HaLM UM ako ypeabT € U3IM0aA3BaH HENpaBuaHO Uu He
paboTu, ce cBbpXETe C JOCTaBYMKa 3@ roBeye uHGHOPMaLms.

Korato paboTute c npeBK/I0YBATEs, KOHTO CTapTUPa U MOAABLPKA ABMKEHNETO Ha MebeNTa, NpeKkpaTsaBa ABMKEHNETO Ha MebenTa uan Boau Ao
MPOMsIHa Ha rocokata Ha ABvXXKeHne Ha mebesnTa, ce yBepeTe, Ye CTPaHNYHUTE JINLa CTOSIT BCTPaHM.

MocTaBsiHe Ha MebenTa, 3a Aa ce n3berHe cb3[aBaHETO Ha ONacHOCT OT 3aK/elyBaHe C Apyru Me6enu.

H OUuOKeun npéEner va XpnoiponoleiTar Hovo e TNV Hovada Tpopodoaiag nou rnapeXETal e Tn OUOKEUD.

AUTI n ouoKeun pnopei va xpnoiuonoin@ei and naidid nAikiag 8 eTWVv Kal avw Kai and dToua UE PEIWPEVEG PUOIKEG, alolnThNpPIEG N MVEUNATIKESG
IKavoTNTEG 1) EAAEIYN guneIpiag kal yvwong, Epooov BpiokovTal und emTRpNon r kabodnynon weg Mpog Tn XpPron TNG CUOKEUNG JE AoPaAn Tporno Kai
£XOUV KATAVOIOEI TOUG ELNAEKOLIEVOUG KIVOUVOUG.

Ta naidia dev npénel va naifouv LIE TN CUTKEUN.

O1 epyaoieg kabapiouou kai ouvTipnong Oev Mpénel va ekTeAoUvTal and naidia xwpig eniTripnon.

AMooUVOEETE TNV MApPoXN PEULATOC OTAV EKTEAEITE Epyacieg ouvTnpnaong kai kabapiouou.

EAéyxeTe TN OUOKEUN oUXVa yia Tuxov evoei&eis pBopdc n ¢nuidg. Eav undpyxouv evoei&eig pBopdc n {nuidG 1 EGv N oUOKeur eV EXEI XPNOILIONoINOEl
OwoTd 1 OV AEITOUPYEI, EMIKOIVWVIIOTE UE TOV MNPOUNOEUTH yIa NEPAITEPW MANPOPOPIEG.

Kara Tov xeipiouo Tou d1akOnTn rou eKKIVEI, KIVEl, Tepuatidel kar aAAadel Tnv kateuBuvan Kivnong Tou eninAou, BeBaiwbdeite 0TI dev BpiokovTal KovTd
dAAa droua.

TornoBeTOTE TO €MINAO WOTE va ano@UyeTe Tov Kivouvo nayideuong Le dAAa éminAa.

O aparelho sé deve ser utilizado com a fonte de alimentagdo fornecida.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimentos, desde que compreendam os perigos envolvidos e sejam supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizagdo
segura do aparelho.

As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervis&o.

Desligue a fonte de alimentagdo antes de realizar trabalhos de manutengdo e limpeza.

Verifique o aparelho frequentemente quanto a sinais de desgaste ou danos. Se existirem tais sinais ou se o aparelho tiver sido utilizado
incorretamente, ou ndo funcionar de todo, contacte o fornecedor para obter mais informagéo.

Ao operar o interruptor que inicia, mantém ou interrompe a movimentagdo do sofa, ou altera a sua direcdo, certifique-se de que outras pessoas
presentes se mantém afastadas.

Posicione o sofa de forma a evitar que fique entalado entre outras pegas de mobiliario.

YCTpOKCTBO MOXHO MCMO/IL30BaTh TO/ILKO C KOMIMTIEKTHBLIM 6/10KOM MUTaHUS.

Jletu ctape 8 net, 110an ¢ OrpaHNYeHHbIMU U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU MIIN YMCTBEHHbLIMU BO3MOXHOCTSIMU, a TakxXe toan 6e3 A0CTaTOYHOro

OnbiTa U 3HaHWI MOryT UCMO/IL30BaTL yCTPOMCTBO 104 MPUCMOTPOM /INL, OTBEYAKLYMX 3@ UX 6E€30MaCHOCTb, MU 0C/1Ee 03HAKOM/IEHUS C npasuaamm

SKCNyaTaummu U3[enns n CBS3aHHbIMU C HUM ONacHOCTSIMU.

He pa3speluarite A€TSM Urpatb C yCTPOKCTBOM.

Oumnctka u 0bCiyxMBaHUe yCTPOKCTBa A€TbMU 6€3 MPUCMOTPAa B3POC/IbIX 3arnpeLyeHa.

[1py BbIMNOSIHEHUN TEXHUYECKOrO O6CTY)XMBAHNUS U OYUCTKMU OTCOEAMHUTE UCTOYHUK MUTaHUS.

PerynsapHo nposepsifiTe yCTPOKCTBO Ha Ha/lM4ne npu3HakoB U3HOCA MM MOBPEXAEHWI. [Tpyn HaANnYum Takmx MpU3HaKoB uan B C/ly4ae HenpasuibHOro
UCM0/Ib30BaHUSI UM HEUCTTPABHOM paboTbl npnbopa obpaTuTech 3a AOMOJIHUTENbHOM MHGOPMaLUMed K NoCcTaBLUMKY.

lpu ynpasneHnn nepexksodaTeseM, KOTOPbIH 3anycKaeT u NoAAEPXKUBAET ABMKeHne Mebenu, npekpalaeT ABmKeHne mebenn nin MeHsieT
HarnpasJsieHne ee ABWXeHUS, ybeanTecb, YTo Apyrue JAn HaxoasaTcs Ha 6€30M1acHOM pacCTosHUN.

lpn pa3melyeHmn mebenn HeobxoAMMO NMPEAYCMOTPETL ONACHOCTL 3alleMIEHUS APYrok Mebernbio.
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Cihaz sadece cihazla birlikte verilen glic kaynadt (nitesi ile birlikte kullaniimalidir.
Bu cihaz 8 yas ve lzeri ¢ocuklar, fiziksel, duyusal veya mental kapasitesi sinirli kigiler veya bilgi ve deneyim eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca

cihazin givenli kullanimi ile ilgili gézetim veya yénlendirme altinda ve ilgili riskleri anliyorlarsa kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanict bakimi, gbzetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bakim ve temizlik yaparken elektrik baglantisini kesiniz.

Cihazda asinma veya hasar belirtileri olup olmadigin: sik sik kontrol edin. Bu tiir isaretler varsa veya cihaz yanhs kullanilmigsa veya ¢alismiyorsa,

daha fazla bilgi igin tedarikgi ile iletisime gegin.
Mobilyanin hareketini baslatan ve sirdiren ya da mobilyalarin hareketini sona erdiren ya da mobilyalarin hareket yéninde dedisiklige neden olan

bir anahtar kullanirken, diger kisilerin uzaklagtigindan emin olun.
Diger mobilyalarla sikisma tehlikesi olusturmamak igin mobilyanin yerlestirilmesi.
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